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Technaxx®
Wild Cam TX–44
Manual de usuario

Declaración de Conformidad se encuentra en: www.technaxx.de/ (en la barra inferior “Konformitätserklärung”). Antes de utilizar el dispositivo por la primera vez, lea atentamente este manual de usuario.

Número de teléfono de ayuda técnica: 01805 012643 (14 céntimos/minuto desde líneas fijas en Alemania y 42 céntimos/minuto desde redes móviles). Email gratuito: support@technaxx.de
Características
( Cámara de seguridad para uso en interiores y exteriores
( Ideal para observar animales salvajes y para vigilar casas
( Sensor CMOS de 2,7" con 2 mega píxeles
( Se puede seleccionar la función de vídeo y de foto
( Tiempo de espera hasta ~ 290 días
( Sensor de movimiento e infrarrojo para funcionamiento nocturno
( 1,2 segundos tiempo de activación es 
( Distancia de detección de movimiento hasta ~ 15m  
( IPX4 protección salpicaduras de agua
( Fácil manejo e instalación
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1.  Introducción                                    
· Requisitos del Sistema
Requisitos del sistema PC: Intel® Core2Duo 1,8 G o  CPU equivalente a AMD, Puerto USB 2.0 de alta velocidad, Memoria interna mínima RAM de 1GB, Monitor de HD a color, nVIDIA GeForce MX440 o versión superior, AMD (ATi) Radeon 9200 o versión superior, DirectX 9.0 o versión superior, Windows® XP (SP2 o versión superior) / Windows™ Vista/7/8
Nota: Si su sistema es Windows XP Service Pack I, vaya a www.microsoft.com. Actualizar el sistema a Windows XP SP II es gratuito. 
Requisitos del sistema Mac: Se recomienda el procesador Power PC G5 o Intel® Core Duo, Puerto USB 2.0 alta velocidad, Memoria interna mínima RAM de 1GB, Monitor de HD a color, Mac OS™ 10.5x o versión superior
	PIR Test LED IR LEDs, Light Sensor
	LED de prueba PIR, LEDs infrarojos, Sensor de luz

	PIR Sensor, Fastener Locks
	Sensor PIR, Cerraduras para fijacíon

	MIC, Lens (with moveable IR Filter), Rear Cover, Tripod Mount
	Micrófono, Lente (con filtro IR extraíble), Cubierta trasera, Montaje de trípode

	Status LCD, 4-ways Keys, MicroSD Card Slot
	Pantalla LCD, Botones de 4 maneras, Ranura MicroSD

	OK Button, Menu Button, Power Switch (ON/OFF), Battery Room
	Botón OK, Botón Menú, Interruptor Encender / Apagar, Compartimiento de la batería


2.  Conozca su cámara (ver tabla de la izquierda)                            
· [image: image3.jpg]


Nombres de las piezas
Vista frontal
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Vista posterior
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3.  Funcionamiento básico de la cámara                        
· Instalación de las baterías y de la tarjeta SD
1. Suelte los 2 cierres de fijación de la cámara.
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2. A continuación retire la cubierta trasera.
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Asegúrese de que el interruptor de encendido de la cámara está en posición Off.
4. Introduzca la tarjeta MicroSD. Asegúrese de respetar la polaridad con la esquina recortada de la tarjeta a la derecha. Todas las fotografías y los vídeos se guardan en la tarjeta de memoria.
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Introduzca 8 baterías alcalinas AA completamente nuevas en la caja de las baterías. Asegúrese de que la polaridad es correcta.
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Coloque la Caja de baterías en el Receptáculo de las baterías de la cámara y asegúrese de que la polaridad es correcta.
7. Empuje la caja de las baterías hasta el fondo del receptáculo de las baterías. Asegúrese de que la caja de las baterías queda bien fijada al receptáculo.
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· Encendido
1. Deslice el Interruptor de encendido hasta la posición On de la izquierda.
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2. [image: image14.jpg]CONT, SHOT
SINGLE



Esto inicializará el sistema de la cámara. Espere hasta que la pantalla LCD muestre el modo predeterminado en la pantalla de vista previa.
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Deslice el Interruptor de encendido hacia la derecha para apagar la cámara.
4.  Modo de funcionamiento                                
Define el modo utilizado para grabar imágenes.
1. Encienda la cámara.
2. [image: image16.jpg]VIDED LEMSTH
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Pulse el botón Menu para entrar en el Menú principal.
3. Utilice el botón Arriba / Abajo y cambie el Menú a Operation Mode. (Operation Mode (predeter- minado) / Setting / Version)
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· FOTO PIR
1. En el menú OPERATION MODE, pulse el botón OK y a continuación la opción de modo parpadeará.
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2. Utilice los botones de Arriba/Abajo para cambiar el modo de operación a PIR PHOTO y a continuación pulse de nuevo el botón OK. (PIR PHOTO (predeterminado) / PIR VIDEO / TIME LAPSE)
3. Utilice los botones de Arriba/Abajo para cambiar los ajustes de PIR PHOTO.
4. Pulse el botón Menu y vuelva al menú OPERATION MODE.
5. Pulse el botón Menu de nuevo para salir del menú principal.
· CALIDAD DE LAS FOTOS
Ajuste la resolución de la foto fija. Cuanto mayor sea la resolución, mayor será la calidad de las imágenes. Pero también ocuparán un mayor espacio en la memoria y reducirá el número de fotografías en la tarjeta de memoria.
[image: image19.jpg]RELC. ALIOIC)
LM




HIGH 5.0MP (predeterminada) / MEDIUM 2.0MP / 
LOW 0.5MP / BEST 8.0MP (interpolada)
· RETRASO DE FOTOGRAFÍAS
Defina el intervalo de tiempo transcurrido para la activación del sensor PIR. El sensor PIR sólo se activa al final del intervalo de tiempo.
Este ajuste define el tiempo que transcurrirá antes de que la cámara tome otra imagen.  Este tiempo de retraso impide la toma de varias imágenes del mismo objeto o animal.
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El tiempo de retraso del sensor PIR se volverá a iniciar después de capturar una imagen.
5S (predeterminado) / 30M / 10M / 5M / 1M / 30S / 15S / 10S
· DISPAROS CONTINUOS
Define el número de disparos continuos.
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SINGLE (predeterminado) / 9 PHOTOS / 8 PHOTOS / ....... 2 PHOTOS
· VÍDEO PIR
1. En el menú OPERATION MODE, pulse el botón OK y a continuación la opción de modo parpadeará.
[image: image22.jpg]OFPERATICON MODE
da FIREFPHOTCO




2. Utilice los botones de Arriba/Abajo para cambiar el modo de operación a PIR VIDEO y a continuación pulse de nuevo el botón OK.
· CALIDAD DE VÍDEO
[image: image23.jpg]0 15s 30s 4?5
L | |

Start  1stshot 2rd shot 3th shot



Seleccione una resolución para la grabación de vídeo. Cuanto mayor sea la resolución, mayor será la calidad del vídeo. Pero también ocuparán un mayor espacio en la memoria y reducirá el tiempo de grabación disponible en la tarjeta de memoria.
1280 X 720 (predeterminado) / 720 X 480
· DURACIÓN DE VÍDEO
Define la longitud de tiempo de las grabaciones de vídeo para cada clip.  La cámara grabará un clip de vídeo y empezará una cuenta atrás cuando el sensor PIR detecte un objeto en movimiento.  Cuando llegue al final del ajuste VIDEO LENGTH la cámara dejará de grabar.
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10S (predeterminado) / 5S / 2M / 1M / 30S / 20S
· RETRASO DE VÍDEO
Defina el intervalo de tiempo transcurrido para la activación del sensor PIR. El sensor PIR sólo se activa al final del intervalo de tiempo.
Este ajuste define el tiempo que transcurrirá antes de que la cámara tome otro vídeo.
El tiempo de retraso del sensor PIR se volverá a iniciar después de finalizar una grabación de vídeo.
Por ejemplo: El tiempo de grabación es de 15 segundos y el tiempo retraso PIR es de 30 segundos.
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5S (predeterminado) / 30M / 10M / 5M / 1M / 30S / 15S / 10S
· GRABACIÓN DE AUDIO
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Habilite o deshabilite / ponga en silencio el micrófono durante una grabación de vídeo.
ON (predeterminado) / OFF
· LAPSO DE TIEMPO
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En el menú OPERATION MODE, pulse el botón OK y a continuación la opción de modo parpadeará.
2. Utilice los botones de Arriba/Abajo para cambiar el modo de operación a TIME LAPSE y a continuación pulse de nuevo el botón OK.
· CALIDAD CON EL LAPSO DE TIEMPO
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Ajuste la resolución de la imagen del lapso de tiempo. Cuanto mayor sea la resolución, mayor será la calidad de las imágenes. Pero también ocuparán un mayor espacio en la memoria y reducirá el número de fotografías en la tarjeta de memoria.
HIGH 5.0MP (predeterminado interpolado) / MEDIUM 2.0MP / LOW 0.5MP / BEST 8.0MP (interpolado)
· RETRASO DEL LAPSO DE TIEMPO
El lapso de tiempo es una función de captura por intervalos. Puede definir un intervalo de tiempo para tomar fotos una a una. La cámara tomará fotos una a una automáticamente cada 15 segundos hasta que la memoria esté llena, la batería se agote o hasta que se detenga manualmente.
Por ejemplo: El lapso de tiempo es de 15 s.
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5S (predeterminado) / ....... 1S / 30M / 10M / 5M / 1M / 59S / ....... 6S
Ejemplo:
4 GB

750 fotos, 28 min. 720P vídeos
8 GB

3100 fotos, 53 min. 720P vídeos
16 GB
6500 fotos, 109 min. 720P vídeos
32 GB
12800 fotos, 220 min. 720P vídeos
5.  Ajuste                                         
Para cambiar los ajustes si fuera necesario.
1. Encienda la cámara.
2. Pulse el botón Menu para acceder al Main Menu.
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3. Utilice el botón Arriba / Abajo y cambie el Menú a Setting 
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· AJUSTAR LA FECHA
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Ajuste la fecha actual. Utilice los botones Arriba/Abajo para ajustar el número y los botones Derecha/Izquierda para cambiar a la siguiente opción M/D/Y.
· AJUSTAR LA HORA
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Ajuste la hora actual. Utilice los botones Arriba/Abajo para ajustar el número y los botones Derecha/Izquierda para cambiar a la siguiente opción HR mm:ss.
12HR 10:50PM (predeterminado) / 24HR 22:50
· HORA DE INICIO
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Ajuste la hora de funcionamiento para iniciar la función de la cámara.  Utilice los botones Arriba/Abajo para ajustar el número y los botones Derecha/Izquierda para cambiar a la siguiente opción mm:ssAM.
· HORA DE PARADA
[image: image37.jpg]


Ajuste la hora de parada para cerrar la función de la cámara. Utilice los botones Arriba/Abajo para ajustar el número y los botones Derecha/Izquierda para cambiar a la siguiente opción mm:ssAM.
Nota: Si la hora de inicio y la de parada son la misma, el tiempo de funcionamiento será 24 h.
· MOMENTO DE LA TOMA
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Ajuste el momento del día en que la cámara tomará una foto / grabará un vídeo para que sea solo por el día, solo por la noche o todo el día. La opción de toma nocturna o diurna estará determinada por el sensor de luz de la cámara.
OFF (predeterminado) / NIGHT ONLY / DAY ONLY
· NOMBRE DE LA CÁMARA
Defina un nombre para su cámara. Si tiene más de una cámara y las instala en diferentes lugares, puede asignar un nombre diferente a cada cámara. Así le resultará más fácil identificar la cámara con la que se han tomado las fotos / clips de vídeo.
[image: image39.jpg]


Utilice: Botón Arriba/Abajo para cambiar la entrada entre alfabética / numérica y utilice las flechas de izquierda / derecha para cambiar al siguiente texto.
TECHNAXX (predeterminado)
· BARRA DE INFORMACIÓN
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Imprima un sello de información sobre la imagen. Puede ver directamente la fecha de grabación, la hora y otra información directamente en la imagen.
ON (predeterminado) / OFF
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	Temperatura:
	Registre la temperatura existente cuando se tomó una fotografía.

	Nombre cámara:
	Defina un nombre de índice para esta cámara.

	Fase lunar:
	Registre la fase lunar del día en que se tomó una fotografía.


	[image: image42.jpg]


El objetivo de esto se basa en la relación existente entre la actividad de los animales con las fases lunares. Esta información puede resultar útil en la búsqueda de animales.

	Hora captura:
	Registre la hora-información en que se tomó una fotografía.

	Fecha captura:
	Registre la fecha-información en que se tomó una fotografía.


· IDIOMA
Seleccione un idioma para la interfaz de usuario.
[image: image43.jpg]



ENG (predeterminado)
· UNIDAD DE TEMPERATURA
Seleccione la unidad de temperatura utilizada para registrar esta información en la barra de información.
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° F (predeterminado) / ° C
· BORRAR TODO
[image: image45.jpg]


Borre todos los archivos (fotos / vídeos) de la tarjeta de memoria.
NO (predeterminado) / YES
Nota: 1. Se perderán todos los datos y no será posible recuperarlos tras la eliminación. Asegúrese de tener copias de seguridad de todos los datos en un disco duro u otro dispositivo de almacenamiento antes de formatear.
2. Le recomendamos, formatear la tarjeta de memoria (FAT32) antes de volver a usar la cámara para asegurarse de que todos los datos se pueden guardar con normalidad.
· RESTABLECER
[image: image46.jpg]


Cambie todos los ajustes a la configuración predeterminada.
NO (predeterminado) / YES
· VERSIÓN
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Compruebe la versión del firmware del sistema de la cámara.
1. Encienda la cámara.
2. Pulse el botón Menu 
  para entrar en el Menú
  principal.
3. [image: image48.jpg]Operation Mode File Counter

PHOTLCH ao150

Ol 00: 30 ExT

Delay Time Counter



Utilice el botón Arriba / Abajo y cambie el Menú a Version 
4. La versión de firmware se mostrará en pantalla.
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6.  Modo de prueba                                                              
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Antes de utilizar la cámara Asegúrese de que el sensor PIR funciona con normalidad. 
Compruebe su sensibilidad y la zona de detección correcta para el uso que desea realizar.
1. Deslice el interruptor de Encendido hasta la posición TEST.
2. Cierre la cubierta posterior.
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3. Asegure los cierres de fijación completamente y a continuación fije la cámara en el lugar donde desea utilizarla.
4. Camine hacia delante y hacia atrás en frente de la  cámara. La luz LED roja de prueba se iluminará cuando el sensor de la cámara le detecte. Con este método puede colocar con precisión la cámara en la posición deseada.
Nota: Esta luz LED de prueba no se ilumina en el modo de vigilancia.
7.  Modo de vigilancia                              
Cuando todos los ajustes de la cámara se hayan completado, encienda la cámara en el Modo de vigilancia.
1. Deslice el interru
ptor de Encendido
hasta la posición ON.
2. El Modo de funcionamiento mostrará el modo de grabación que se esté utilizando. El Contador de archivos muestra el número de archivos guardados en la tarjeta de memoria.

3. La cámara inicia una cuenta atrás de 30 segundos y la muestra en el Contador de tiempo de retraso.
4. Antes de llegar al final de la cuenta atrás entre en el Modo de vigilancia. Puede pulsar el botón OK para tomar una foto / grabar un vídeo manualmente.
5. En los 2 últimos segundos de la cuenta atrás, la pantalla LCD apaga la luz de fondo.

6. Al final de la cuenta atrás, la cámara pasa al Modo de vigilancia y la pantalla se apaga después de 30 segundos.
7. Pulse cualquier botón para volver a activar la cámara.
8.  Reproducción                                  
· Descarga
1. Suelte los 2 cierres de 
   fijación de la cámara.
2. A continuación retire la cubierta trasera.

3. Asegúrese de que el interruptor de la cámara esté en posición Off.
4. Extraiga la tarjeta micro SD e introdúzcala en un lector de tarjetas compatible.  
5. Puede descargar sus archivos desde la carpeta "X:\DCIM\100SIMOS".
· Reproducción desde un PC
El formato de archivos de vídeo es AVI, que se puede reproducir con Windows Media PlayerTM en un PC.
· Windows 7: Los vídeos se pueden visualizar con el Windows Media PlayerTM o QuickTimeTM integrados.
· Windows XP: Los vídeos se pueden visualizar con el Windows Media Player TM Ver. 11.
· Reproducción desde un Mac
· Mac: Recomendamos reproducir el archivo AVI con el VLC media playerTM.
Nota: Las versiones de Mac se pueden descargar desde:
http://www.videolan.org/vlc/download-macosx.html
9.  Apéndice                                      
· Especificaciones:
	Sensor de imagen
	CMOS de 2,7" con 2 mega píxeles

	Pantalla
	Panel digital de LCD

	Especificaciones del objetivo
	F=2.7, f=14,1 mm, 2G2P
52° ángulo de visión del objetivo

	Enfoque del objetivo
	Fijo

	Ajuste de blancos
	Automático

	Exposición
	Automática

	Resolución de vídeo
	HD : 1280x720 (720p)
WVGA : 720x480

	Codificación de vídeo
	Motion JPEG

	Codificación de audio
	IMA-ADPCM

	Formato archivos vídeo
	AVI

	Foto fija
	0,5 M (1024x576), 2 M (1920x1080)
5 M (3072x1728 por interpolación)
8 M (3840x2160 por interpolación)

	Formato de foto fija
	JPG

	Entrada de audio
	Micrófono integrado

	Tipo de flash de foto
	LED IR de alta potencia x 2

	Distancia de detección de movimiento
	hasta 15m (según la temperatura ambiente)

	Alimentación
	8 x LR6 baterías AA* (* no incluidas)

	Almacenamiento
	MicroSDHC de hasta 32GB

	Peso
	324g (sin baterías)

	Dimensiones
	(L) 13,0 x (An) 5,5 x (Al) 19,0cm

	Contenido del paquete
	Wild Cam TX-44, Cable para el cinturón, Caja de baterías (sin baterías), Manual de usuario


· Flujo de UI

MODO DE FUNCIONAMIENTO (predeterminado)
FOTO PIR (predeterminado)
CALIDAD DE LAS FOTOS
ALTA 5,0 MP (predeterminada)
MEDIA 2,0 MP
BAJA 0,5 MP
ÓPTIMA 8,0 MP
RETRASO DE FOTOGRAFÍAS
5 S (predeterminado)
30 M
10 M
5 M
1 M
30 S
15 S
10 S 
DISPAROS CONTINUOS
INDIVIDUAL (predeterminado)
9 FOTOS
8 FOTOS
    .
 2 FOTOS
VÍDEO PIR
CALIDAD DE VÍDEO
1280 X 720 (predeterminado)
720 X 480
DURACIÓN DE VÍDEO
10 S (predeterminado)
5 S
2 M
1 M
30 S
20 S
RETRASO DE VÍDEO
5 S (predeterminado)
30 M
10 M
5 M
1 M
30 S
15 S
10 S
GRABACIÓN DE AUDIO
ACTIVADA (predeterminado)
DESACTIVADA
LAPSO DE TIEMPO
LAPSO DE TIEMPO CALIDAD
ALTA 5,0 MP (predeterminado)
MEDIA 2,0 MP
BAJA 0,5 MP
ÓPTIMA 8,0 MP
LAPSO DE TIEMPO LAPSO DE TIEMPO
05 S (predeterminado)
 .
01 S
30 M
10 M
5 M
1 M
59 S
 .
6 S
AJUSTE
AJUSTAR LA FECHA
01/01/2014
AJUSTAR LA HORA



12HR 03:45AM (predeterminado)
24HR 03:45
HORA DE INICIO
06:00PM
HORA DE PARADA
18:00PM
MOMENTO DE LA TOMA
DESACTIVADO (predeterminado)
SOLO NOCHE
SOLO DÍA
NOMBRE DE LA CÁMARA
TECHNAXX
BARRA DE INFORMACIÓN
ACTIVADA (predeterminado)
DESACTIVADA
IDIOMA
ING (predeterminado)
UNIDAD DE TEMPERATURA
° F (predeterminado)
° C
BORRAR TODO
NO (predeterminado)
SÍ
ELIMINANDO...
RESTABLECER
NO (predeterminado)
SÍ
PROCESANDO...
VERSIÓN
 HM3:A1.01.01
10. Advertencias
( No intente desmontar el dispositivo, esto podría provocar un cortocircuito o incluso daños. ( No deje caer ni sacuda el dispositivo, pueden romperse las placas de circuitos internos o la mecánica. ( Conserve el dispositivo en un entorno bien ventilado. Evite la humedad y las temperaturas elevadas. Además las baterías no se deben exponer a un calor excesivo ni a la luz directa del sol. ( Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños.
Consejos de seguridad y eliminación de pilas: Mantenga los niños alejados de las pilas. Si un niño se traga una pila, acuda al médico o lleve al niño a un hospital inmediatamente. Siga la polaridad correcta (+) y (–) de las pilas. Cambie todas las pilas simultáneamente. No utilice nunca pilas nuevas y viejas, ni de diferentes tipos al mismo tiempo. ¡No cortocircuite, abra, deforme ni cargue las pilas! ¡Riesgo de lesiones! ¡No tire nunca las pilas al fuego! ¡Riesgo de explosión!

Consejos para la protección del medio ambiente: Materiales de paquetes son materias primas y se pueden reciclar. No elimine los dispositivos antiguos ni las pilas antiguas con los residuos domésticos. Limpieza: Proteja el dispositivo contra la contaminación y la polución (limpie el dispositivo con un paño limpio). No utilice materiales rugosos, de grano grueso / disolventes / productos de limpieza agresivos. Pase un paño por el dispositivo después de limpiarlo. Aviso importante: Si se produce una fuga de líquido de las pilas, limpie el compartimento de las mismas con un paño suave seco. Distribuidor: Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 105, 60388 Frankfurt a.M., Alemania
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